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Kreuzworträtsel
Nr. 20

.Brun
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Selbst die alte Vogelscheuche
Leidet an der Schlagwortseuche!

Waagrecht:
1 Er ruhe in Frieden! (betrifft nicht den

Völkerbund); 2 unbestimmter Artikel (it.); 3 u. 4:

mit nu Ausruf des Erstaunens; 5 ???;
6 u. 7: die Heimat möchf ich wieder; 8 ein

guter ist teuer (diesmal nicht Tropfen)! 9 ???;
10 Narr, Dummkopf; 11 wird mehr oder
weniger schön gesungen; 12 Edelmetall (franz.);
13 nach Hause (Dialekt); 14 französischer
Artikel; t5 stinkendes Vehikel, das heute trotz¬

dem vermiht wird; 16 wird von den Fluten
des Zürichsees umspült; 17 das wichtigste Gut
beim Anbauwerk; 18 u. 19: mit 21 zu
Kochzwecken; 20 u. 21 : sächliches Fürwort; 22

vielgepriesene Eigenschaft; 23 definitive Verneinung;

24 Artikel; 25 u. 27: verdoppelt bringt
es dir Gewinn, sofern du Glück hast; 26

Gestalt aus «Don Carlos»; 28 Bewohner eines
herrlichen Tales; 29 u. 31: Teile einer franz.

Verneinung; 30 du bischt noh nöd emol
hinder de-n-Ohre (ch 1 Buchstabe); 32

Autozeichen Hollands; 33 weckender Anruf;
34 haf gewöhnlich 365 Tage, falls nichf
geschaltet wird; 35 eine Juchart hat deren 36;
36

Senkrecht:
1 u. 2: ägypt. Sonnengott; 3 zwischen

Bergen; 4 franz. Strafje (grad wie me's seit);
5 isch do; 6 westeuropäische Zeit; 7 u. 8:

zwei gleiche Vokale; 9 Pah oder Kragen
(franz.); 10 eleganter Sport (wird auch auf

dem Tisch gespielt); 11 manchmal wird man

daran erwischt; 12 Hôtel du ; 13 u. 14:

macht die Kuh; 15 ; 16 die erlauchten
Herren (zwei gleiche Konsonanten); 17 die
Welt und das Geld sind es; 18 mit 31 senkrecht

Produkt von 17 waagrecht; 19 die
erste Hälfte Abschiedsgrufj, der Resf noble
Wirtschaft; 20 wenn der Norweger seinen Rappen
umdreht; 21 ; 22 er hat lauter blanke

im Zeugnis; 23 bekanntes Mundwasser;
24 es gehören immer zwei dazu (nicht zum

streiten); 25 ital. Bejahung; 26 bleibt
nichf ewig aus (ch - Buchst.); 27 mif 14

waagrecht Sattlerwerkzeug; 28 u. 29:
englisches Fürwort; 30 ; 31 König (it.); 32

glänzender Ueberzug, um die Mängel einer
mihratenen Torte zu vertuschen; 33 wie 13

waagrecht; 34 bekanntes Amt der Kriegswirtschaft;

35 das Morgenland; 36 u. 37: franz.

Bindewort; 38 tibetanischer Grunzochse (j i);
39 ital. Fürwort; 40 Truppengattung unserer
Armee (abgek.); 41 er macht die Musik und

wird manchmal auch geknetet; 42 u. 43: wie
12 waagrecht. Umlauf 1 Buchstabe.

Kreuzworfrätsei Nr. 19

Auflösung: «Glücklich allein ist die Seele,

die liebt.» (Goethe.)

Der unfreiwillige Humor

kommt auch bei Lehrern manchmal vor

Geschichte: Ich werde noch
mindestens 3 Wochen brauchen, bis ich

mit Ihnen im Krimkrieg bin.

Diese Isabella werden wir noch unter
andern Umständen antreffen.

Jetzt muhte der Papst sein ganzes
Gewicht in die Waagschale werfen.

Naturgeschichte: Dies ist eine
Fliegeraufnahme von oben.

Gestützt auf dieses Gebifj konnte
man interessante Feststellungen machen.

Der Urmensch ist ungefähr 1 ,80 m

groh; dies ist die obere Grenze des
Europäers, wenn er nicht anormal ist.

Ich werde mich bei der Répétition
auf die Diapositive stützen. M. S.

¦ ||7PPU Burgerstraf;e 3. Vom Bahnhof
der Reufj entlang 8 Minuten.

affûte^nn%
CHANNE VALAISANNE

Eine Sehenswürdigkeit, eine Pflegestätte guter Walliser

Weine und wirklicher Walliser Spezialitäten,
CB Telephon 2 07 83 Anton Keist-Chanton

His masters voice
Der Lokomotivführer hat sich einen

Radioapparat gebastelt. Stolz führt er
ihn nun einem Freunde vor. Da sagt
dieser: «Ja, der ist Dir ähnlich, der
pfeift auf jeder Station genau wie Du!»

Anthony

Rümpeln
Gestern hatten wir Inspektion durch

den Luftschutz. Vorsorglich wurde der
Estrich fein säuberlich entrümpelt. Alles
hatte geklappt.

Heute überrasche ich meine Frau, wie
sie das überschüssige Zeug wieder auf

die Winde schafft.
«Was mach'sch da?» frage ich meine

Gattin.
«Was dänk», gibt sie zur Antwort,

«Du gseesch es ja, rümple!» Hamei

(S>rnesio erit s

Kosluceria Bolognese
ZÜRICH Kasernenstrasse 75
3 Min. v. Hbf. Tel.(051)3 98 90

Nur 3
Spezialitäten :

Italienische
französische
indische

«Was ist das, Esperanto?»
«Die Weltsprache.»
«Wo wird sie denn überall gesprochen?»
«Nirgends » (Gutiérrez, Madrid)

W^>: CARLTON BAR
n. J bessert Ihre Laune!

HOTEL ELITE ZURICH
Mitte Bahnhofstraße
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Zelbît «iis site Vogekcneucke
l.si6et sn cier 5cnlsgvort!eucns

Wssgrsctit:
1 tir ruiis in friscisn! (bstrittt niciit cisn Vc-i-

icsrbunci): Z unizsztimmtsr ^rtilcsi (it.): Z u. 4:

mit nu ^ ^uzrul cisz tîrztsunsnz: 5

6 u. 7: ciis i-isimst rnöciit icii wiscisr: g sin

guisr izt isusr (ciiszmsi niciii Irootsn)! 9 I

10 kisrr, Oummicoot: 11 wirci msiir ocisr ws-
nigsr zciiön gszungsn: 12 ^cisimstsii (trsni.):
IZ nscn bisuss (IZisisict): 14 trsniàzizciisr ^r-
tilcsi? t5 ztinicsncisz Vsiiiicsi, cisz iisuts troti-

cism vsrrniht wirci: 16 wirci von cisn 5tuisn
cisz Türiciizssz umzpüit: 17 cisz wiciitigzts Out
bsim ^nbsuwsric: 13 u. 19: mit 21 ?u Xocii-
^wscicsni 20 u. 21 : zscliiiciisz Fürwort: 22 visi-
gspriszsns cligsnzcnstt: 23 cistinitivs Vsrnsi-
nung: 24 ^rtilcsi? 25 u. 27: vsrciooosit bringt
sz ciir Oswinn, zotsrn ciu Oiücic iiszi/ 26

Oszisit suz «von Lsrioz»: 23 öswolinsr sinsz
iisrriiciisn Isisz? 2? u. 31: Isiis sinsr trsni.
Vsrnsinung: 30 ciu bizciit noii nöci smoi
iiincisr cis-n-Oiirs (cil 1 IZucliztâbs): 32

^utoisiciisn ti'olisnciz: 33 wsclcsncisr Xnrut?

34 iisi gswàiiniicii 365 Isgs, tsiiz niciii gs-
zciisitst wirci: 35 sins ^uciisrt iist cisrsn 36?

36

Zsnicrecbt:
1 u. 2: sgvpt. 5onnsngott: 3 iwizcbsn tZsr-

gsn,' 4 trsni, 5irst;s (grsci wis ms'z zsit):
5 izcii clo: 6 wsztsuroosizclis ?sit: 7 u. 3:

iwsi glsicbs Voicsis? i^sh ocisr Xrsgsn
(trsn?.): 10 sisgsntsr 5oort (wirci sucii sut
cism lizcii gszoisit): 11 msnciimsi wirci msn
cisrsn srwizciiti 12 biôisl ciu 13 u. 14:

nisciit ciis Xuii? 15 : 16 ciis srisuciitsn
ttsrrsn (iwsi gisiciis Xonzonsntsn): 17 clis

Wsit unci cis? Osicl zinci sz: 13 mii 31 zsnic-

rsciii ^ procluict von 17 wssgrsctit: 19 ciis

srzts r-isitts^bzctiiscizgruh, cisr kszt nobisWirt-
zciisti: 20 wsnn cisr KIorwsgsr zsinsn iîsopsn
umcirstiti 21 ???: 22 sr iist Isutsr bisnics

im 2!sugniZi 23 bsicsnntsz /v^unciwszzsr:

24 SZ gsiiörsn immsr ?wsi cisiu (niciit Tum

zirsitsn): 25 itsi. öejsiiung: 26 bisibt
niciii swig suz (cii ^ - kuclizt.): 27 mit 14

wssgrsctit 5sttisrwsricisug: 23 u. 29: sng-
iizciisz i-ürwori? 30 : 31 Xànig (it.): 32

gisnisncisr >-Isbsr?ug, um ciis rvVsngsi sinsr
mikrstsnsn lorts iu vsrtuzciisn: 33 wis 13

wssgrsctit: 34 bsicsnntsz ^mt cisr Xrisgzwirt-
zciistt: 35 cisz /Vìorgsnisnci,- 36 u. 37: trsni.
Mnciswort: 33 tibstsnizciisr Oruniociizs (j i):
39 itsi. Fürwort? 40 Iruoosngsttung unzsrsr
/ìrmss (sizgsiî.)i 41 sr msciit ciis /vVuziic unci

wirci msnciimsi sucii gsicnsist: 42 u. 43: wis
12 wssgrsciii. Urnisut ^ 1 öucbztsbs.

Kreuiworlrskel ^r. 19

^utiüzung: «Oiüciciicii siisin izt ciis 5ssls,
ciis iisbt.» (Oostbe.)

vei' unfi-kiwillige l^iumoi'

kommt auoti bei l.ebi'el'n maneiimal voi'

Sssciiictits: Icii wsrcie nocii mir,-
clsstsns 3 Woclisn izrsuctisn, kiz icii
mit Innsn im Xrimicrisg izin.

Oisss lssizslls werclsr, wir nocii untsr
sncisrn i^mstancisn sntrsttsn.

Istrt mulzts cisr ?spsl zsin gsnrss
Qswicnt in ciis V/ssgsciisle wsrisn.

i^lslurgssciiiciits: Oiss izt eins pliegsr-
sutnsiims von oosn.

(5sstütrt sut ciiszsz (?sc>iiz lcönnts
msn intéressants psstztslluncisn msciisn.

Osr l^irmsn5cli ist unczstänr 1,3t) m

cirot),' ciiss ist ciis oosrs Orsnrs ciss

^uroossr;, wsnn sr nicnt anormal ist.

Icli wsrcls micii ksi cisr ksostition
sut ciis visoositivs stütrsn. ^- 5.

I Il^^IZI^l Surgsrztrsrzs z. Vom ksrinriot
â. Iii! ^jg, sig^^ sritisnz L ràulsn.

c«A»«i>.e v/ìl.)-..8/,r«t>iit-

i>5sr V>/sins unci ^irkiicnsr Wsiiiser Zps^isiiistsn,
(ki isisonori Z 07 8Z »n»on X«i«»-c»i»n«on

>-tis mssters voies
Osr I.ol<omotivtüiirsr iist sicii sinsn

kaciiosoosral czsizsstslt. 5tolr tüiirt sr
iiin nun sinsm prsuncis vor. Os ssczt

ciisssr: «ls, cisr ist Oir siinlicii, cisr
otsitt sut jscisr 8tst!on gsnsu wis Ou!»

^ntiionv

l^ümpslll
(Zsstsrn iisttsn wir Inspslction ciurcii

cisn I.uttsc>iutr. Vorsorglicii wurcis cisr

^stricti tsin ssutisriicii sntrümoslt. /^IIss

iistts gslclsioot.
iisuts üiisrrssciis icii msins prsu, wis

sis ciss üizsrsciiüssigs ?sug wiscisr sut
ciis Wincis sciiattt.

«Was mscii'scii cia?» trags icii msins
Osttin.

«V/ss ciänlc», gitzt sis rur ^sisvvort,
«Ou gsssscii ss js, rümpis!» i-ismsi

k«8ticceria volvgnese

z kìtili. V. Ni-k. â^osyâz 9« 90

8p62iiÄlitäten :

«Wsz izi cisz, c?zpsrsnio?»
«vis Wsitzorsciis.»
«Wo wirci zis cisnn übsrsii gszprociisn?»
«t>iirgsnclz » (Suiièrrs-, ^scirici>

^? v j c>e55ert //i^e /.aune/

ttoi^t. el.iie ?ui?icn
Uitt- IZ->i>nkc>k-tr->S-

10


	Rümpeln

